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Discurso a cargo de Jacques J. Duchêne, Presidente del Comité de expositores

Señoras y señores:

Bienvenidos al Salón Mundial de la Relojería y la Joyería.

Nos complace enormemente poder saludarles en esta edición del BASELWORLD 2010. 

Después de unos años de gran euforia, el año 2009 ha sido un año difícil y un tanto decepcionante para el sector. Más que los negativos resultados de explo​tación de las empresas afectadas, lo que realmente nos debería inquietar es la situación del mercado laboral. La caída de las exportaciones en un 22,3%, que debería imputarse a la industria relojera suiza, es negativa pero también nos deberíamos alarmar por el descenso de know–how que se ha producido de forma gradual. 
Desde hace algunos meses la situación parece remontar y se observa una tendencia al alza. Sin embargo, no debemos dejarnos llevar por la euforia demasiado pronto ya que la situación económica mundial sigue siendo muy frágil. 

No debemos olvidar que muchas empresas pequeñas que forman parte de nuestro sector industrial están atravesando grandes dificultades y que, además, se están perdiendo numerosos empleos de personal cualificado. Cada puesto de trabajo no sólo es sinónimo de know–how sino que también representa a una mujer, a un hombre o a una familia. 

Cuando echamos la vista atrás, realmente sentimos añoranza, ya que los años previos a este revés fueron años de auténtica prosperidad, incluso en materia de empleo. Los efectos negativos se han mitigado y nuestras empresas han podido mantenerse fuertes y dinámicas en esta primavera de 2010. 
De hecho, la realidad económica del sector aún sigue siendo envidiable. Para ser conscientes de ello, tenemos que remontarnos al año 2006 y a los comen​tarios tan positivos que se sucedieron tras la publicación de los resultados de la industria de la relojería y la joyería y de los sectores afines. Era el tercer año consecutivo en el que se batían récords. Los dos años posteriores fueron años de euforia absoluta. En la actualidad, volvemos a encontrarnos al nivel de 2006, exceptuando las desviaciones extremas. Por tanto, utilicemos este perío​do de transición para establecernos sobre una nueva base más estructurada y sólida.
Pero eso no es suficiente. La desaceleración también tuvo otras consecuencias que hay que tener en consideración, empezando por la vuelta a los valores auténticos, a los valores tradicionales y tangibles. Hoy en día, el consumidor toma decisiones más meditadas y maduras que deberían beneficiar a las empresas más consolidadas e incluso a las más reputadas. Muchos de ustedes ya han escrito o hablado sobre este tema. Sin duda, los años de opulencia han llegado a su fin. 

En resumen, la etapa actual es una fase de transición. Se trata también de una época de desafíos para las empresas. Unos retos que naturalmente tienen un efecto estimulante y que nos hacen progresar a todos nosotros y a todos uste​des. 
En este sentido – y dispongo de una dilatada experiencia en esta profesión para afirmarlo – nuestro salón ha sabido adaptarse constantemente a un entor​no cambiante. Para ello, el BASELWORLD no sólo ha emprendido grandes cambios, sino que también ha mostrado la capacidad de previsión necesaria para reflejar el mercado. Esta plataforma tan envidiada en todo el mundo seguirá consolidándose si todas las partes interesadas buscan estabilidad y valores más seguros. Por lo tanto, les puedo asegurar que este exclusivo encuentro internacional aún está llamado a cambiar y a evolucionar en los próximos años

No se trata, en ningún caso, de dispersarse y organizar eventos por todo el mundo, sino de concentrar todos los esfuerzos de la industria de la relojería y la joyería en Basilea. El comercio y la comunicación de estos sectores saldrán incluso más reforzados 
BASELWORLD cree firmemente en el futuro y en su liderazgo. Por todo ello, durante los próximos años se van a efectuar grandes inversiones que conlleva​rán importantes cambios y modificaciones cuya conclusión tendrá lugar en el año 2013.
Los esfuerzos realizados en esta etapa ciertamente difícil, no deben poner freno a la lucha abierta, desde hace mucho tiempo, contra las falsificaciones. Todos aquellos que ya son asiduos al evento de hoy, saben la gran importancia que otorgo a este tema. Siempre ha sido así y seguirá siéndolo, ya que no nos podemos doblegar ante la perseverancia de esta plaga ni ante el crecimiento del poder de las nuevas redes de distribución como es Internet.
Aprovecho esta oportunidad para agradecer a las marcas que se ven afectadas por las falsificaciones y que, día tras día, luchan por incautar la mercancía falsi​ficada. También me gustaría agradecer a la Federación de la industria relojera suiza el excelente trabajo desempeñado a este respecto. 

Por último, me gustaría reconocer el trabajo importante y fundamental del Panel que en esta edición estará representado en el BASELWORLD por vigési​mo sexta vez. Les recuerdo que el Panel es un grupo de arbitraje interno que se ocupa de las denuncias que atañen a los actos penales por violación de los derechos de propiedad intelectual que tienen lugar durante el salón.
Por último y a modo de conclusión, me gustaría dar las gracias a todos los que participan en el Salón, independientemente de su función o de su aportación al éxito y al impacto incomparable de nuestro Salón. Quisiera mostrar mi especial agradecimiento a los expositores, a los diferentes grupos profesionales – ya sean relojeros, bisuteros, joyeros o de sectores afines – porque, a pesar de esta situación todavía incierta, de nuevo han optado por exponer en este salón. Les agradezco su fidelidad y su compromiso. Mi agradecimiento va también dirigido al Comité de expositores y a la Dirección de BASELWORLD por el apoyo prestado.
Deseo dar las gracias también a todos los miembros de la prensa y represen​tantes de los medios de comunicación por la atención prestada durante esta conferencia. Naturalmente, después de este encuentro, quedo a su disposición para cualquier pregunta que deseen plantearme. 
Muchas gracias por su atención.

((Sólo dará fe el discurso pronunciado))
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